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Story
[bookmark: _GoBack]EN : Today, 5.000 steel workers demonstrated in Brussels streets in order to be given a chance to compete on a level playing field. Concretely, the workers urge the commission to take actions against low tariffs on Chinese imports which have led to social dumping and thousands of job losses in the EU. The demonstration took place the same day of Emmanuel Macron’s visit to the European Parliament. The French minister of Economy and Industry replied to the invitation of the S&D MEP Edouard Martin to an exchange of view on the future of the European steel sector.
FR : Aujourd’hui, 5.000 sidérurgistes ont manifesté à Bruxelles pour des conditions de concurrence identiques sur le marché de l’acier. Les travailleurs demandent à la commission d’agir contre les tarifs bradés des importations chinoises, qui créent un dumping social et ont causé la perte de milliers de pertes d’emploi en Europe. La manifestation a pris place le même jour que la visite d’Emmanuel Macron au parlement européen. Le ministre français de l’économie et de l’industrie a répondu à l’invitation de l’eurodéputé socialiste Edouard Martin à participer à un échange de vues sur le futur de l’industrie sidérurgique.
Shotlist
BRUSSELS, BELGIUM (FEBRUARY 15, 2015) (SOCIALISTS AND DEMOCRATS, EUROPEAN PARLIAMENT - ACCESS ALL) 
1. CUTAWAYS: VARIOUS OF STEEL WORKERS DEMONSTRATING IN BRUSSELS’ STREETS (EXTERIOR – 3 SHOTS)
2. CUTAWAY: SMALL GROUP OF STEEL WORKERS DISCUSSING
3. MARC MALHOMME, STAFF REPRESENTATIVE AT ARCELORMITTAL DUNKERQUE (FRANCE), SAYING (AUDIO FRENCH): 
EN : The prices of Chinese products arriving in Europe are far below our manufacture prices. If Europe doesn’t react, we will progressively get to the end of the european steel industry.
FR : Les prix des produits chinois qui arrivent en Europe sont largement en-dessous de nos tarifs de fabrication. Nous irons petit à petit vers la fin de la sidérurgie européenne si l’Europe ne réagit pas.
4. LIONEL DUBUS, STAFF REPRESENTATIVE AT ARCELORMITTAL DUNKERQUE (FRANCE), SAYING (AUDIO FRENCH): 
EN : This dumping is oppressing us because we have difficulties to keep the factories running economically. Consequently, we are not able to innovate in our research centers and the steel of the future won’t be develop because there is no cash anymore.
FR : Ce dumping nous étouffe parce que, économiquement parlant, on a du mal à faire tourner les usines et donc nous n’arrivons pas à innover dans nos centres de recherche. Et notre acier du futur ne pourra donc pas être développé parce qu’il n’y a plus de cash.
5. CUTAWAY: TRAVELLING (TOP SHOT) ON HUNDREDS OF STEEL WORKERS WORKING ON THE STREET.
6. CUTAWAYS: VARIOUS OF S&D PRESIDENT GIANNI PITTELLA DEMONSTRATING ALONGSIDE THE WORKERS (2 SHOTS)
7. GIANNI PITTELLA, PRESIDENT OF THE S&D GROUP IN THE EUROPEAN PARLIAMENT, SAYING (AUDIO ENGLISH):
EN : Workers and companies are united to stop MES (market economic status) from China. My Group -our Group- is with them.
FR: Les travailleurs et les compagnies sont unis pour arrêter l’économie de marché chinoise. Mon Groupe -notre Groupe- est avec eux.
8. CUTAWAYS: VARIOUS OF S&D PRESIDENT GIANNI PITTELLA DEMONSTRATING ALONGSIDE THE WORKERS (2 SHOTS)
9. CUTAWAY: MAIN BUILDING OF THE EUROPEAN PARLIAMENT (EXTERIOR, 1 SHOT)
10. CUTAWAYS: VARIOUS OF A HIGH-LEVEL EXCHANGE BETWEEN S&D MEP EDOUARD MARTIN AND FRENCH MINISTER OF ECONOMY & INDUSTRY, EMMANUEL MACRON (INTERIOR, 2 SHOTS)
11. EDOUARD MARTIN, S&D MEP, SAYING (AUDIO FRENCH):
EN : The Year 2016 will be critical if Europe doesn’t take measures urgently. All the steel sector is at risk to disapear. I hope that Emmanuel Macron will come with a positive message, stating that the Council has understood the emergency situation the steel sector is passing through, so that we could finally adopt anti-dumping measures.
FR: L’année 2016 sera d’être critique si l’Europe ne prend pas urgemment des mesures. C’est tout le secteur sidérurgique qui peut disparaître. J’espère qu’Emmanuel Macron va venir nous apporter un message positif et nous dire que le conseil (qui est de sa responsabilité) a pris la mesure de l’urgence que traverse aujourd’hui le secteur de l’acier et qu’on va enfin se doter de mesures anti-dumping.
12. CUTAWAYS: VARIOUS OF A HIGH-LEVEL EXCHANGE BETWEEN S&D MEP EDOUARD MARTIN AND FRENCH MINISTER OF ECONOMY & INDUSTRY, EMMANUEL MACRON (INTERIOR, 2 SHOTS)
13. EMMANUEL MACRON, FRENCH MINISTER OF ECONOMY & INDUSTRY, SAYING (AUDIO FRENCH):
EN : Today, the timeliness of our temporary measures is an issue. I already called and I will call again for quick measures to be taken, for cold-rolled products as for hot-rolled products (so for the entire steel activities) in order to find solutions within two months. Two months is the necessary delay for Americains to find anti-dumping solutions against attacks.
FR: Nous avons aujourd’hui un problème qui est celui de la rapidité de nos mesures provisoires. J’ai appelé tout à l’heure et je le referai à l’instant à ce qu’on puisse prendre des mesures beaucoup plus rapides, qu’il s’agisse des laminés à froid comme des laminés à chaud (donc de la totalité des activités sidérurgiques) pour que nous puissions apporter des réponses dans les deux mois. Deux mois, c’est le délai que prennent les américains à apporter des réponses anti-dumping aux attaques.
14. CUTAWAY: EMMANUEL MACRON, ACCOMPANIED BY EDOUARD MARTIN, ARRIVING AT THE PROTOCOL ENTRANCE OF THE EUROPEAN PARLIAMENT.
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